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فرهاد خالدی -  نیک فعال رسانه

  جهت درج آگهی ثبت شرکتها در روزنامه محلی اقتصاد کیش
  0934768097709347680977 به نشانی: روبروی دادگستری قدیم کیوسک احمد نیک‌ پور مراجعه فرمائید

گروه فرهنگ و هنر-      آرزو روشــناس که صداپیشــگی یکی از 
شخصیت های انیمیشن »یوز« را برعهده داشته درباره این انیمیشن 

و کار خود به بیان نکاتی پرداخت.
انیمیشن سینمایی »یوز« به کارگردانی رضا ارژنگی و تهیه کنندگی 
احســان کاوه به عنوان محصول مشترک مرکز انیمیشن سوره و 
ویســتامدیا با همکاری بانک صادرات ایران  به تازگی به چرخه 

اکران اضافه شده است.
آرزو روشــناس که صداپیشــگی یکی از نقش های انیمیشــن 
»یوز« را برعهده داشــته اســت، درباره نقش خود اظهار کرد: من 
به جای شــخصیت خانم موشه صداپیشگی کردم. من پیش تر نیز 
شــخصیت های مشابه را صداپیشگی کرده بودم و فکر می کنم به 
همین دلیل، مدیر دوبلاژ من را برای دوبله این شخصیت انتخاب 
کرد. وی تصریح کرد: به طور کلی، همه انسان ها و حتی موجودات 
دیگر، در درون خود دارای جنبه های خیر و شــر هستند. هر فرد 
ممکن است وجوه مشترکی با شخصیت های مختلف چه مثبت و 
چه منفی داشته باشد. این نقاط مشترک می تواند به درک و بازآفرینی 
نقش کمک‌کننده باشــد. با این حال، مسئله اصلی، شباهت کامل 
به شــخصیت نیســت، بلکه توانایی درک موقعیت ها و خلق آن 
شخصیت است. در نهایت، آنچه اهمیت دارد، این است که آیا شما 
می توانید آن صدا را بسازید، آن نقش را ایفا کنید و به طور کلی، آن 

شخصیت را خلق کنید یا خیر.
این دوبلور دربــاره بزرگ ترین چالش در دوبله این نقش گفت: 
بزرگ ترین چالش در دوبله این نقش، تجسم و انتقال ویژگی های 
شرورانه و فریبکارانه ای بود که در شخصیت موش ها وجود داشت. 
این جنبه از نقش، تا حدی من را درگیر خود کرد. در این مسیر، با 
همراهی و همفکری دیگر اعضای تیم، به بررسی این می پرداختیم 

که چه دیالوگ هایی از زبان این شخصیت بیان شود و فرم بیان آن 
چگونه باشد. برای دستیابی به این هدف، بداهه گویی های متعددی 
انجام دادیم که همگی در راستای هویت همان کاراکتر بود. سپس 
گزینه های مختلف را بارها آزمایش و ارزیابی کردیم تا ببینیم کدام 
یــک با فضای کلی اثر همخــوانی دارد. در نهایت، با جمع بندی 
نظرات، بخشی از آن برداشت ها و ایده ها توسط گروه انتخاب شد.
وی با اشاره به نقاط قوت انیمیشن »یوز« تصریح کرد: به نظر من، 
آن بخش هایی از اثر که به فرهنگ ایرانی نزدیک تر بود، از جذابیت 
ویژه ای برخــوردار بود. حضور نمادهای ایــرانی در کار، بسیار 
تاثیرگذار و لذت بخش بود و به اثر عمق و غنای خاصی می بخشید. 
همچنین، استفاده از موسیقی های نوستالژیک در برخی قسمت ها 

بسیار جذاب بود.
این صداپیشه درباره استقبال مخاطبان از این اثر گفت: شکر خدا 
مردم همواره لطف دارند و شخصیت های این اثر نیز برایشان جذاب 
است. همان گونه که همه ما از کودکی با داستان ها و شخصیت هایی 
رشد کرده ایم که برایمان هیجان انگیز بودند، برای مخاطبان امروز 
به ویژه کودکان نیز چنین است. خوشبختانه معمولًاً بازخوردهای 

مثبتی دریافت می کنیم و استقبال خوبی از اثر می شود.
وی ادامه داد: از دید من، این موضوع از چند جهت جذاب است؛ 
نخســت آنکه به ما انگیزه و امید لازم برای ادامه راه و ارتقای کار 
را می دهــد و دوم آنکه در نهایت، هدف اصلی هر اثر هنری دیده 

و پذیرفته شدن توســط مخاطب است. این والاترین آرزوی هر 
هنرمندی است و به نظر من، هیچ موفقیتی بالاتر از این وجود ندارد. 
برای من نیز این احساس همواره ارزشمند و الهام بخش بوده است.

روشــناس با اشاره به اهمیت انیمیشــن »یوز« برای کودکان بیان 
کرد: بی تردید، آثاری همچون انیمیشــن »یــوز« از ارزش والایی 
برخوردارند و برای کودکان ایرانی از اهمیت ویژه ای بهره می برند. 
هر اثری که ریشه در فرهنگ و هویت خودمان داشته باشد، به طور 
طبیعی جذاب تر و تأثیرگذارتر خواهد بود. نکته کلیدی در این میان، 
توجه به جزئیات است. چه به کلیات اثر بنگریم و چه به اجزای آن، 
هر دو سرشار از خاطرات و تجربیاتی هستند که از زندگی روزمره 
ما سرچشمه می گیرند. این آثار با بیانی هنرمندانه، این مفاهیم را در 

قالب موقعیت هایی خاص پیش چشم ما می آورند.
وی تاکیــد کرد: هنگامی که مفاهیمی را می بینیم یا می شــنویم که 
با وجودمان عجین شــده، تأثیر آن به مراتب عمیق تر و ماندگارتر 
خواهد بود. به گمان من، این همان نقطه قوت اصلی چنین آثاری 

است.
این صداپیشــه با اشــاره به مفاهیم نهفته در انیمیشن »یوز« عنوان 
کرد: مفاهیمی چون مهرورزی، دوســتی و اهمیت به خانواده، از 
درون مایه های ارزشمندی بودند که در این انیمیشن جای گرفته و با 
زبانی ساده و دلنشین به مخاطب جوان ارائه شدند. این جنبه از اثر 
برای من نیز بسیار جذاب بود. امیدوارم مخاطبان با نگاهی دقیق تر و 

عمیق تر به این آثار بنگرند و بکوشند تا مفاهیم ناب و ارزشمندی را 
که در لایه های نهان آن وجود دارد، کشف و درک کنند.

روشــناس در پایان در پاسخ به اینکه در دوبله از چه کسانی الهام 
گرفته است، خاطرنشان کرد: بی اغراق تمامی اساتید و پیشکسوتان 
این عرصه، از گذشــته تا به امروز، الهام بخش من بوده اند. چه آن 
بزرگوارانی که توفیق دیدار و همکاری مستقیم با ایشان را داشته  و 
از حضورشان آموخته ام و چه آن عزیزانی که متأسفانه این فرصت 
برایم میسر نشد. همه این عزیزان بی تردید الگوهای من بوده اند، اما 
تجربه همکاری مستقیم و آموختن نفس به نفس از برخی از ایشان، 

خاطره ای فراموش نشدنی در کارنامه من است و امیدوارم که شاگرد 
خوبی برایشان بوده باشم.

قهرمان این اثر یوزپلنگی ایرانی به نام »یوز« است که راهی سفری 
پُرُماجرا برای بازگشت به وطن می شود.

حامد عزیزی مدیر دوبلاژ این اثر است و نصرالله مدقالچی، ناصر 
ممدوح، رزیتا یاراحمدی، فرزاد حسنی، مهدی ثانیخانی، سامان 
مظلومی، مهدی امینی، آرزو روشــناس، ســارا جواهری، مریم 
جلینی، همایون میرعبدالهی، ســورنا حدادی، معصومه ریاحی، 

حامد عزیزی صداپیشگان »یوز« هستند

وایتی که در وجودمان عجین شده: ر

»یوز« از دل فرهنگ ایرانی برآمد 

نگاهی به برنامه »نگاهی به برنامه »۱۰۰۱۰۰« و حضور« و حضور
 هادی  حجازی فر در قالب مجری هادی  حجازی فر در قالب مجری

      گروه فرهنگ و هنر -   »مدتی ست که مسابقه »۱۰۰« از شبکه سوم سیما روی آنتن رفته است. مسابقه ای به تهیه کنندگی 
محسن نجفی سولاری که در ابتدا با انتخاب هادی حجازی فر به عنوان مجری، نامش بر سر زبان ها افتاد و تعجب همگان را 

برانگیخت. اینکه چرا حجازی فر با آن کارنامه  درخشان در بازیگری و البته کارگردانی، پا به عرصه  اجرای یک مسابقه تلویزیونی 
گذاشته، سؤالی است که شاید در اذهان بسیاری از مخاطبان این برنامه، نقش بسته است. سؤالی که برای یافتن پاسخ آن باید کمی 

صبوری پیشه کرد و به نتیجه  کار و جایگاهی که این مسابقه در آینده نزد مخاطبان تلویزیونی خواهد یافت، توجه کرد.

تا اینجای کار اما حضور هادی حجازی فر در مقام مجری مســابقه  
»۱۰۰«، حضوری شیرین و دلپذیر است. حضوری که نه تنها شباهتی 
به اداهای آنچنانی و ادعاهای مرسوم اغلب مجریان تلویزیونی ندارد، 
بلکه آنچنان رها و بی تکلف اســت که در لحظاتی فراموش می کنیم 
حجازی فر، مجری برنامه اســت. انگار او خــود واقعی اش را روی 
صحنه آورده است. شرکت کنندگان با سنین، تحصیلات و مشاغل 
مختلف که باید آمادگی پاسخگویی به انواع و اقسام سؤالات در مدت 
زمانی محدود و مشخص را داشته باشند. سؤالاتی که دایره  وسیعی، 

از اطلاعات ورزشی گرفته تا حوزه های متنوع علمی، هنری، تاریخی 
و حتی برخی از مناسبات به ظاهر پیش پا افتاده و روزمره  زندگی را 
شامل می شود. موضوعی که باعث می شود مخاطبان بیشتری جذب 
برنامه شده و تلاش کنند تا همپای شرکت‌کنندگان مسابقه، دانش و 

اطلاعات عمومی خویش را محک بزنند.
نکته حائز اهمیت در مســابقه  »۱۰۰«، توجه ویژه به عناصر بصری 
نظیر تصاویر متنوع و نشــانه های گرافیکی است که به جذابیت های 
دیداری برنامه می افزاید. در اینجا قرار نیست مجری مسابقه سوالات 

را روخوانی کند و منتظر پاســخ شرکت کنندگان باشد. سوالات از 
طریق ویدئو وال نمایش داده می شود و ثانیه شمار پرهیجان برنامه به 
کار می افتد. ثانیه شماری که سرنوشت نهایی رویارویی دوئل وار ۲ 

شرکت کننده را مشخص خواهد کرد.
با این همه مهمترین قسمت مسابقه به زمین جدول مانند آن برمی گردد. 
زمینی که شرکت کننده  مسابقه را در صد خانه یا سلول، جای داده و 
رقابت اصلی در داخل آن شکل می گیرد. زمینی که تکلیف برنده  هر 
شب و البته برنده نهایی مسابقه در دل آن رقم خواهد خورد و وقتی از 

نمای بالا به آن می نگریم، خود را به نوعی در هیجان شرکت کنندگان 
مسابقه سهیم می بینیم. شرکت کنندگانی که مجاز هستند، احساسات 
درونی خویش را بروز می دهند و دوربین »۱۰۰« به سرعت این ابراز 
احساسات را شکار می کند. در عین حال در میانه های پخش مسابقه، 
آیتم هایی از گفته های شرکت کنندگان مسابقه در برابر دوربین پخش 
می شــود که به نزدیک شدن هر چه بیشتر ایشان به مخاطب کمک 
می‌کند. در حاشیه  زمین مسابقه  »۱۰۰« تماشاگرانی نیز به چشم می آیند 
که با تشــویق ها و حضور گاه و بی گاهشان، نقش مؤثری در هر چه 

جذاب تر شدن مسابقه  ایفا می کنند.
با تمام این اوصاف به نظر می رســد »۱۰۰« از آن دست مسابقه های 
تلویزیونی است که هرچه پیش تر می روند، می توانند مخاطبان بیشتری 
را جذب کرده و آنها را به پیگیری مستمر برنامه، عادت دهند. مسابقه ای 
که همچون »مسابقه هفته« هم اطلاعات علمی و عمومی مخاطبان را 
افزایش می دهد و هم می تواند ساعتی سرگرم کننده را برای ایشان به 
ارمغان آورد. مسابقه ای که البته هنوز در ابتدای راه است و باید دید در 

میان انبوه رقبای رسانه ای چه سرنوشتی پیدا خواهد کرد.«

اخذ اقامت، ثبت شرکت، تغییرات  
و تمدید لایسنس در امارات و عمان 

اولین مرکز تخصصى ثبت برند و نام تجارى  
در جزیره کیش 

اخذ اقامت در دبى و عمان 

جزیــره کیـش، بـرج صـدف، شــماره 404
  00971523389909  - 09125011372

گروه بین المللى  
ویراسگال 

به مدیریت: على ابراهیمى معینى 


